<> Tehnicki podaci <> lzbor odgovarajuceg mjesta za regulator. Otvaranje poklopca A
Zicni regulator T105 @ Spravné umisténi termostatu @ Otevieni krytu termostatu
Napajanje 2x M baterije Bbl60p mecTa ANA yCTaHOBKU TepmoperynaTopa CHATne Kopnyca @
Maks. opterecenje prijemnika 53)A Proper thermostat placement Opening the case
lzlazni signal Beznaponski relej NO/COM A‘
Raspon regulacije temperature 7-30°C [ }
Bezicni regulator T105RF & ﬂ
—T !
Napajanje odailjaca 2x AA baterije w o / ) ﬁ ’
Napajanje prijemnika 230V AC50 Hz E /
Maks. opterecenje prijemnika 16 (5) A 3 o HR: Promjena komunikacijskog koda pomocu prekidaca DIP
lzlazni signal prijemnika Beznaponski relej NO/COM /! . - ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ sa bro;f!wma 5 F(OJIVS? nalalze unutirtermostata' .
= " 0 (Z: Pro zménu komunikacniho kédu poutijte DIP prepinace cisla 1-5
Raspon regulacije temperature 7-30°C | Al / umisti v termostatu.
\Q > \\‘ RU: V13meHeHme KoMMYHIKLMOHHOrO KoAa ¢ nomoLybto DIP
b Technické speciﬁkace « y -nepektoyaTeneil NPoHyMepoBaHHbIX OT 1-5.
aFr ' L . L
3 b ﬂ_ ! / o EN: Use DIP switches numbered 1-5 inside the thermostat to change
a5 L, H ---- o
— — Dratovy termostat T105 : P the communication code
bl Sk"acecﬂzé EO['fF)Cki e < Prikljucna Sema regulatora 7105 . _ N
bV i - yeny pyu,voc L,e Napéjeni 2 x baterie AA . ve . s = ]
RU: VIHCTPYKLIWA NO MOHTaXy, SKCMTyataLnm 1 NacnopT U3aenmna ~ Schema pﬂpOjenl termostatu T105 ° +
EN: Quick Guide Maximalni zatéz 53)A - Ovis pikt I funkaii b
;3 IS piktograma ha zasionu Tunkcije gumba
Vystupni signal Beznapétovy kontakt NO/COM ~ UPISp 9 jeg (xema NOAKNIOYEHHA
(= Uvod ) Rozsah fizeniteploty | 7-30° @ Popis ikon na displeji a funkce tlacitek T105 Wiring diagram . -
- UVO -—
T 105 / T105RF je programirani, tjedni regulator, koji je namijenjen za kontrolu dratovy T105RF OnucaHue 3HaUKoB Ha JKpaHe n ¢VHKIIVWI KHOMOK +
temperature sustava za grijanje i hladenje. Prije prvog pokretanja termostata, treba Bezdratovy termostat T105 i .
pailjivo procitati korisnicke upute. U termostatu se koriste alkalne baterija AA 1.5 LCD Icon desc"ptlon and button functions o z
V. Baterije se stavljaju u spremnik, koji se nalazi unutar termostata. Nije dozvoljeno Napdjeni termostatu 2 x baterie AA 8 /3‘
AN A 3 - P N 2
koristenje visekratnih 'baterua. Napdjent phjimate 330V AC50 Hz g E L _
Uskladenost proizvoda —— 2 S=? ¢ - —
Proizvod je uskladen sa sljgdgc’im EU direktivama: ) - Maximalnizite 16614 o=t e HR: Prekidac DIP u regulatoru i prijemniku podesiti u bilo koji poloZaj
elektromagnetne kompatibilnosti 2004/108/CE, niskonaponskom direktivom 2006/95/ Vystupni signal Beznapétovy kontakt NO/COM LO obavezno naisti nain '
EEC, direktivom 93/68/EEC i 99/5/EC. Potpuna informacija se nalazi na web stranici — —O e -
www.saluslegalcom Rozsah fizeni teploty 7-30°C F 0 (Z: Nastavte ndhodné DIP pfepinace - pfepinace musi byt nastaveny ve stejné
ﬂ L pozici na pfijimaci i vysilaci.
= Sigurnost . 0 [] RU: YcrarosuTe DIP-nepexsiiouatent B Cy4aitHom NOPAAKE - B OAMHAKOBOM
Koristiti u skladu s vazecim propisima u datoj drZavi, kao i na teritoriji EU. Uredaj treba 9 " = NOOXEHIM Ha TEPMOPETYIATOPE M MIPUEMHIKE.
rabiti u skladu s namjenom, odrZavajuci ga u suhom okruZenju. Proizvod je prikladan TexHunueckune XapaKTepucTukun 2 " S EN: Set DIP switch domly- i i .
iskljucivo za uporabu unutar zgrada. Instalaciju treba vrsiti kvalificirano lice, u skladu 88 _— ) e : Set DIP switches randomly - necessarily in same position on receiver
s propisima vaze¢im u datoj drZavi, kao i na teritoriji EU. NposopgHoit Tepmoperynatop T105 E = & lg asin transmitter.
& Uvod Muratine 2x6arapen AA (3] HR: Nakon promjene komunikacijskih
vo Ny kodova, resetirajte regulator pomocu 9.
T105 / T105RF je programovatelny tydenni termostat, ktery slouzi k regulaci teploty Makc. Harpyska 5(3)A X_@ or qumba RESET. Vieres P i 31
mistnosti v topnyich nebo chladicich systémech. Pied prvnim pouZitim si peclivé prectéte Tepmoperynaropa ~ ' p12Ys
tuto ph’ruivku. Pro napéjeni termostatu vpouiijte pouze alkalivcyé.baterieh typu AA 15V. Beixo BecnorexuuansHoe pene NO / COM N J N * CZ: Po Zméné konjunikaﬁnlho kédu, provedte o
Baterie vlozte do otvoru pro baterie uvnitf v termostatu. NepouZivejte dobijeci baterie. HR: @ reset stisknutim RESET. @
Shoda vyrobku Livanason perynuposanns | . T, T | e - ’@@@ﬁ
Tento produkt splfiuje nasledujici smérmice EU: 2014/30/EU 2014/35/EU 2014/53/EU Temn. Lo ol ‘ 2 Mol U: locne vsweneriA KoMy HAKaUAOHHbIX
a2011/65/ EU. Zkontrolujte prosim www.saluslegal.com pro dpiné informace. 3. Nadinrada zatita od smrzavanja 3. ReZ]n] protizmrzné ochrany T L2 Yen e ¥ KOZ0B nepe3arpysute Tepmoperynatop
A L becnposogHoii Tepmoperynatop T105RF 4. Prazne baterie 4. Indikdtor vybitych bteri <> Prikljucna sema regulatora T105RF CIomoLblo KHOKM RESET.
! Bezpemostm informace : fedmlca mj/ere temlperature z JTed?otky teploty It Sché Finoieni t tatu T105RE EN: Press RESET button aft it de chani
gitt 5 PRSPRRVS S o - . lzmjerena / postavljena temperatura eplota naméfend / zadand chema pripojeni termostatu . Press utton after communication code changing.
}’;(f)llsjtzrllt)lj xpslﬂlélgﬂgh; 'Egntao r\]/;:g(ti)re"kmnlwl?;fg;‘:%smg\zgnp;grgr:}sglﬁtr)?jvgsggglzjlgvli((j){jzlgjdtﬁ lutanue perynatopa 2 x 6arapen AA 7. Vremenska linija - tijek programa 7. (Casovd osa - priibéh programu ~ Pripoj L
S PO - 8.  Brojaktualnog programa 8.  Aktudlni program
se vsemi EU a ndrodnimi predpisy. [TuTaHue npuémxuka 230V AC50 Hz 9. Privremeno natpisivanje programa 9. Docasny manudlni rezim (xema noaKniouyeHna T105RF
10. Stedljiv nacin rada 10.  Rezim ekonomicke teploty e .
BeefeHue MaKf‘ Harpyska 16(5) A 11. Udoban nacin rada 11, ReZim komfortniteploty T105RF w"mg dlagram
NPUEMHMKA 12. Informacija o stanju rada upravljano 12.  Informace o provoznim sta
T105/T105RF 370 nporpamMmmpyeMblii, HefieNbHbIi perynaTop, NPUMeHAeMbIil A1 KORTpONA P - uredaja (I:]a primjél: Loﬂa)u praviancg ovlddaného Eaii‘;eﬁil(napi‘{(l:;tle)
KOMHaTHoI TeMriepaTypbl B CUCTEMaX OTOIHUA U KOHAMLIMOHUPOBaHKA. loxanyiica, Bbixop npuémHika becnoteyvanbHoe pene NO / COM GUMBI: TLAGITKA:
BHAATENbHO MDOWTAIMTe AaHHOE PYKOBOACTBO MEPER UCTIOMb30BaHAEM YCTPOACTBA. [IMana3oH perynuposaHis 13.  Promjena parametara prema dolje 13, Ivjieni L
Wcnonb3yiite wenounble Gatapen AA, 1,5 V. 3anpeliiaetca vcnonb30BaTb akKyMyNATOHble 7-30°C 14. Promjena parametara prema gore 14. Snizeni []
Garapeu. Bcrastre GaTapev B KOHTeliHep, PAcTIONOXeHHbi B 331Heil YacTi TepMocTaTa. Temn. 15. Udobna/ itedljiva temperatura 15.  Ekonomick / Komfortni teplota \ /
16. Osvjetljenje zaslona 16.  Podsviceni LCD displeje D) G
“POAVKUMH C00TBETCTBYET 17. Postavljanje temperature 17.  Nastaveni teploty + 10 L COM‘ *
Komnanua SALUS Controls uHgopmupyeT, uTo AaHHoe o6opyaoBaHMe COOTBETCTBYET . . . 18. Programiranje 18.  Programovani = $3 J bt
[vpextvisam: 2004/108/CE, 2006/95/EEC, 93/68/EEC u 99/5/EC. Moyl MHGopMaLmio Technical specification 19. PodeSavanjeviemena 19, Nastavenicasu ) ge = L
OTHOCUTENbHO [leKnapaLyy COOTBETCTBHA HAIAIETE Ha HaLLiem caitTe: www.saluslegal.com . 20. Vracanje na tvoricka podeSavanja 20. Obnoveni tovamiho nastaveni ES Py 2| y NO
N Wired thermostat T105 2F (-
A Wrdopmauus no 6esonacHocTn EN: RU: " '
. pmayy N 1. Day of the week indicator 1. [leHb Henenu N hd
Wcnonb3yiiTe COrMacHO MHCTYKUMW MO IKCMNyaTauuu, a Takke Npasunam, Power supply 2x AA batteries 2. Clock 2. Bpems
aeiicreytowmm B EC. 310 YCTPOIACTBO AOMKHO YCTAaHABAMBATLCA KOMMETEHTHbIM - 3. Antifrost Mode 3. Pexum 3awwwTl oT 3aMep3aHus
cnewmaniicrom. NPUMEHSIATe CONacHo Ha3HaueHIIo 1 TONbKO BHYTPM MOMeLLICHMIA. Rating max SB)A 4, Lowbattery indicator 4, Cocronue Gatapen
Outputs Voltage-free NO/COM relay z Eempe/rature.unit : Elumuuua w3M}remneparypb|
Introduction . Room setpomttempgrature . W3mepsaeman /3anaHHas Temneparypa L
A ) Temperature range 7-30°C 7. Program timeline indicator 7. Bpema —xoanporpammbl
T105/T105RF s a programmable, weekly regulator that s used to control room temperature 8. Program number 8. Homep Tekyleii nporpaml []
in heating or cooling systems. Before first use please read this manual carefully. Use only Wireless thermostat T105RF 9. Temporary override 9. BpemeHHblit pyuHoi pexim
AA 1,5V alkaline batteries in the thermostat. Place batteries into battery slot located under 10. EcoMode 10. IKOHOMHbIiA PEXUM % f ]
the cover. Do not use rechargeable batteries. 11, Comfort Mode 11. Komdoprhbiii pexim f N
Product li Thermostat supply 2x AA batteries 12.  Controlled device working status 12.  CocTosHve paboTbl MCMOAHMTENbHOMD sa| com
roduct compliance - (e.g. boiler) YCTpoiicTBa (Hanp. Kotna) B, D 210
This product complies with the following EC Directives: Electromagnetic Compatibility Receiver supply 230V AC50 Hz BUTTONS: KHOMKM: g Eg
2004/108/CE, Low Voltage Directive 2006/95/EEC, Directive 93/68/EECand 99/5/EC. ; ; 13. Increase 13, BHu3/MeHblue £o [vmeal
Full information is available on the website www.saluslegal.com. Receiver rating max 166)A 14. Decrease 14.  Beepx/Gonblue é = NS
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! 4 . ackligl . 0[(BETKA IKpaHa
- Safety Informatlon ] ) ) . Temperature range 7-30°C 17. Temperature setpoint 17. 3ajavie Temnepatypbl
Use in accordance to national and EU regulations. Use the device as intended, keeping 18. Weekly programming 18. TiporpammypoBanke N )
it in dry condition. Product for indoor use only. Installation must be carried out by 19. Timeset 19. Hactpoiika Bpemetit
a qualified person in accordance to national and EU regulations. 20. Restore factory settings 20.  (6pOC K 3aBOACKUM HACTPOIIKaM




Funkcija auto prilagodavanja

@ Funkce auto-adaptace

(¢4

RU:

OyHKuuA aBTOAAANTALUK
Auto-adapt feature

Zadatak ove funkdje je prilagodavanje rada uredaja za grijanje tako da bi
postavljena na odreden sat udobna temperatura bila postignuta na vrijeme.
Funkcija auto prilagodavanja se pokrece tada, kada je izmjerena temperatura
niza od udobne temperature. Brzina i vrijeme povecavanja temperature
ovisi 0 trenutnoj temperaturnoj razlici. Sto je veca razlika, funkdja se ranije
ukljuci. Minimalno vrijeme pokretanja funkcije auto-prilagodavanja iznosi
10 minuta prije postavljenog programa, a maksimalno iznosi 50 minuta,

Funkce automatické adaptace upfesiiuje provoz topného zafizeni tak,
aby bylo dosazeno komfortni teploty v urcitou dobu. Funkce automatické
adaptace se aktivuje pouze tehdy, pokud je pokojovd teplota v mistnosti
nizsi nez komfortni teplota v nadchdzejicim programu. Doba predcasného
zapnuti zdroje tepla zavisi na aktualnim teplotnim rozdilu. Cim vétsije rozdil,
tim dfiv funkce auto-adaptace zacne fungovat. Minimalni doba automatické
adaptace je 10 minut pfed budoucim programem a maximéIné 50 minut.

Llenb JaHHoi GyHKUMM 3aKMiovaeTcA B ToM, uToObl HacTpouTb paboty
OTONUTENbHOTO 060PYAOBAHMA MOAKMKUYEHHOTO K TepMOperynatopy Takum
obpa3om, uTobbl 3ajaHHas Monb3oBaTenem KomGopTHaA Temnepatypa
JocTuranacb TouHo B 3ajaHHoe BpemA. DYHKUMA aBToafanTauum BKAloYaeT
oborpes 3apaee, ot 10 40 50 MH 10 3aZ1aHHOT0 NOfb30BaTeNeM BPeMeH, KOraa
TeKkyLLaA u3MepAeman TemnepaTypa ke 3aaHHoi KOMOPTHON TemnepaTypbl
B MOCTIEAYIOLLEM NepUofie NPOrpaMMbl. Yem 60MbLLe pasHuLia Mexy TeKyLLeli v
33/}aHHOI Ha CNIeyHOLLWAT NepUoz TemnepaTypamu, Tem 3a 60MbLLNIA NPOMEYTOK
BpemMeHu BKMiounTca oborpes. bmarogapa 3ol QyHKuvM Temneparypa
B MOMeLL{eHN A0CTUTAET 3a1aHHOM TOUYHO K Ha3HaYeHHOMY BPEMEHI.

Auto-adapt function is adjusting the operation of the heating device, so comfort
temperature is reached on specific time. The auto-adapt feature is activated
only when the room temperature is lower than the comfort temperature in
the upcoming program. Temperature increasing time depends on the current
temperature difference. The bigger the difference, the earlier function starts
to work. Minimum auto-adapt feature startup time is 10 minutes before the
programmed program, and a maximum - 50 minutes.

8:23

HR:Pritisnite gumb , anakon toga gumbom @ ili E

podesite minute.

(Z: Stisknéte tlacitko apoté stisknéte \_a ] nebo (W / pro

nastaveni minut.

RU: Haxmute kHonky , A MOTOM C OMOLLbIO KHOHOK@
wnn (W] Bbi6epuTe TeKyLLue MuHYTbI.

EN: Press button and then use E] or @ button to set the minutes.

HR: Pritisnite ili sacekajte 10 sekundi, kako bi potvrdili postavljanje
vremena.

(Z: Stisknéte tlacitko Q , nebo pockejte 10 sekund pro ukonceni nastavovani
Casu.

RU: Haxmwre khonky 4T06bI 3aBEPLLIMTB HACTPONKY W nopoxavTe 10 ek.

EN: Press button or wait 10 sec. for time setting to be accepted.

O HR: udobna temperatura

AT .
<> Programi
@ Programy

MporpammupoBanue
Programs
o
Q | [ [ [ [T LT LLTILL L[] (
00 06 12 18 24

( HR: 3tedljiva temperatura
(Z: ekonomicka teplota
RU: 3koHOMHasA Temneparypa
EN: economic temperature

(Z: komfortni teplota
RU: komdopTHas Temnepatypa
EN: comfort temperature

HR:Na raspolaganju je 9 programa. Programi 1-6 su tvornicki programi.

Programi 7-9 se definiraju od strane korisnika.

CZ: K dispozici je 9 programd. Programy 1-6 jsou tovarné prednastaveny,

programy 7-9 mohou byt definovany uZivatelem.

RU:Y Bac ectb Bbi6op 9 nporpamm. C 1-6 - 370 3aBOACKME NPOrPaMMBbI.

Tporpammbl ¢ 7-9 nonb30BaTenb MOXeT HACTPOUTb CAMOCTOATENbHO.

EN: There are 9 programs available. Programs 1-6 are factory programs.

Programs 7-9 can be defined by user.

3 Postavljanje vremena
@ Nastaveni casu

Hactpoiika Bpemenu
Setting Time

HR:Pritisnite gumb , anakon toga gumbom @ ili [E

postavite dan u tjednu.

CZ: Stisknéte tlacitko apoté tisknéte A ) nebo (W/

pro nastaveni dne v tydnu.

RU: Haxwurre Konky ,a0ToM CoMoLLb10 KHoNok \_A
wn (W7 Bbibepute feHb Hemenu.

EN: Press button and then by & ) or (W7 button set the day

of the week.

HR:Pritisnite gumb , anakon toga gumbom E] ili [E

podesite vrijeme.

@ Stisknétetlaﬁl’tko apotéstisknéte A ] nebo [/

pro nastaveni hodin.

RU: Haxmute kHonky , TI0TOM € NOMOLLbI0 KHoNoK \_A |
unu (W ebibepute Tekyuuuii uac.

EN: Press button and then by & ) or (W7 button set the hour.

: Postavljanje udobne / stedljive temperature
@ Nastaveni komfortni/ ekonomické teploty

Hactpoiika komdopTHOIl/5KOHOMHOI TemnepaTypbl
Setting the economic/ comfort temperature

HR:Pritisnite gumb @ ,a nakon toga gumbom izabrati udobnu
temperaturu (piktogram ~Q: na zaslonu) lili tedljivu
temperaturu (piktogram (_ na zaslonu).

(Z: Stisknéte tlacitko @ a poté stisknutim tlacitka vyberte
komfortni teplotu (ikona o nadispleji) nebo ekonomickou teplotu
(ikona (C nadispleji.

RU: Haxmwre KHonky a M0TOM C TOMOLL{bIO KHOMKIA BbibepuTe
KOMQOPTHyI0 (3HauoK ~O- Ha 3KpaHe) MM SKOHOMHYIO Tem.
ekonomiczng (3Hauok ( Ha JKpaHe).

EN: Press @ bultton,then by pressing select comfortable

temperature ( <G- icon on display) or economic temperature ( ( icon
on display).

HR:Na zaslonu se prikaZe trenutna postavljena udobna ili Stedljiva
temperatura. Da bi promijenili temperaturu, pritisnite gumb
ili .
(Z: Na displeji se zobrazi aktuélni pozadovand komfortni nebo ekonomickd
teplota. Cheete-li tuto hodnotu zménit, stisknéte tacitko & ] nebo
RU: Ha akpaHe byzeT u3obpaxeHa 3aziaHHasa KOMOPTHaA/SKOHOMHasA

Temnepatypa. Yro0bl M3MeHWTb iaHHyH TeMMepaTypy, HaxMMaiiTe KHOMKM:
unu .

EN: Display will show currently set comfortable temperature. To change this
temperature press \ & ) or (/.

9 HR:Pritisnite gumb é ili sacekajte 10 sekundi, kako bi potvrdili

postavljenu temperaturu.

(Z: Stisknéte tlaitko @ , nebo pockejte 10 sekund pro ukonceni nastaveni.
RU: Haxmwme KHonky @ Y4T06bl 3aBEPLLITL HACTPOVKIA W MopoxauTe 10 ceK.

EN: Press @ button or wait 10 sec. for temperature setting to be
accepted.

3 Izbor tvornickih programa (1-6)
@ Volba programii (1-6)

Bbi6op ofiHo U3 3aBopCKUX nporpamm (1-6)
Selection of factory (1-6) programs

HR:pritisnite gumb @ , anakon toga gumbima E] ili @
izaberite nacin programiranja dana u tjednu:
- svaki dan zasebno (1, 2, 3,4, 5, 6ili 7)
- radni dani i vikend (5+2)
-cijeli tjedan (7)

Q@ Stisknéte tlacitko{_P_Ja pak tlacitky S_A& Jnebo (7 vyberte
zplisob programovani:
- kazdy den samostatné (1,2, 3,4, 5,6 nebo 7)
- pracovni dny a vikend (5 +2)
- cely tyden stejné (7)

RU: HaxmuTe KHonky Ej aM0TOM C MOMOLLbI KHOI‘IOK@ wm [E
BblbepuTe CMocob NporpaMmupoBaHus AHeil Hepenu:
- Kbl AeHb MHAMBUAYanbHo (1,2,3,4,5,6 uin7)
- ByaHu 1 BbIXOAHbIE (5 +2)
- Kax[iblii fieHb OIHaKoBO (7)

EN: Press IE:] button and then by pressing @ or Echoose how
to program the days of the week:
- each day separately (1,2,3,4,5,60r7)
- business days and weekend (5 + 2)
- whole week (7)

9 HR:Pritisnite gumb @ ,a nakon toga gumbima @ili [E

izaberite program 1-6 za datu dan ili dan u tjednu.

Q@ Stisknéte tlacitko{_P_] a potom tlaitko \_a ] nebo (¥ pro vybér

programu 1-6 pro den nebo dny v tydnu.

RU: HaxmuTe KHOMKy I:E:] aN0TOM C NOMOLLIbIO KHOMOK @ nm @

BbIGepuTe nporpammy 1-6 418 AHHOTO A/ AHei! Hegenn.

EN: Press (_P_] button and then by pressing _a Jor (¥ / select

program 1-6 for each day/days of the week.

P ‘ ENEENNEEEENNNENEENEEEEEE P q FY‘Y‘V‘V‘W’Y‘V‘V"W“ L LLLL]
U s 12 18 24 0 06 12 182
0 06 2 18 0 06 12 182
P 3 mEmEEEREREEEERE. P E cypeo MR MERRREEERES
SRARRRRRERSSRRRRESRRES]
0 06 12 18 2 0 06 12 18

e HR:Pritisnite gumb EB , kako bi potvrdili izbor.

(Z: Stisknéte tIaCl’tkoEﬂ_j pro potvrzeni.
RU: HaxmuTe KHonky @ 4T06bI NOATBEPAUTH BbIOOP.
EN: To confirm press EB button.

3 Izbor i definiranje programa od strane korisnika

(7-9)

@ Vybéra programovani uZivatelskych programii (7-9)

Bbi6op 1 nporpammupoBaHue
nonb30BarteNbckux nporpamm (7-9)

Choosing and programming (7-9) user programs

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE
00 06 12 18 24

HR:Pritisnite gumb IE:] , anakon toga gumhima @ ili [E
izaberite nacin programiranja dana u tjednu:
- svaki dan zasebno (1,2, 3,4, 5,6ili7)
- radni dani i vikend (5+2)
-cijeli tjedan (7)

(Z: Stisknéte tlaéitko@ apotom tlacitko \_A ) nebo o7
zvolit metodu programovani:
- kazdy den samostatné (1,2, 3,4, 5,6 nebo 7)
- pracovni dny a vikend (5 +2)
- cely tyden stejny (7)

RU: Haxmure kionky (_P_) anorom c nomoueio kronok S_a ) wiu (Y /
BblOepuTE CN0C06 NPOrpaMMUPOBaHIA AHel Hepenu:
- Kbl AeHb uHAvBuAYyanbHo (1,2,3,4,5,6 win7)
- GynHu 1 BbIXOAHblE (5 +2)
- KaX/blil IeHb 0MHaKoBO (7)

EN: Press @ button and then by pressing E]or [Echoose how to
program the days of the week:
- each day separately (1,2,3,4,5,60r7)
- business days and weekend (5 +2)
- whole week (7)

HR:Pritisnite gumb E:] a nakon toga gumbima E] ili [E

izaberite program 7-9 za dati dan ili dan u tjednu.

(Z: Stisknéte tIaEl’tkoIEj a potom tlacitko E] nebo @ pro vybér

programu 7-9 pro den nebo dny v tydnu.

RU: HaxmuTe KHonky @ a1oTOM C NOMOLLbH KHOMOK E] um [E

BbibepuTe nporpammy 7-9 AnA aHHOT0 AHA/AHeN Hepenu.

EN: Press I:El button and then by pressing A ] or (¥ / select

program 7-9 for each day/days of the week.

HR:Pritisnite gumb @.Za pomocu gumba @ ili @
moze se mijenjati sat, dok gumbom se postavlja udobnaili
Stedljiva temperatura za dati sat.

Q2: Stisknéte tacitko_P_). Pomocitlacitek\ &)  nebo ¥/
miiZete zménit Cas a tlacitkem pfifadit Gspornou nebo komfortni
teplotu pro nastaveny cas.

RU: HaxmuTe KHonKy @ . CnomoLybto KHOMOK @ nm [E

MOXeETe U3MEHUTb Bpem#, KOM(I)OpTHyIO/BKOHOMHyIO TeMn. U3SMeHUTe

COMOLLIbIO KHOMOKH (%/C].
EN: Press EB_:] button. Use @or@ button to change hours,

use button to assign comfortable or economical temperature for
specified hour.

o HR:Pritisnite gumb ED kako bi zavrsili definiranje programa.

(Z: Stisknéte tIaCitkol:El pro ukonceni programovani.

RU: HaxmuTe kronky @ , 4T00bI 3aBEPLLIMTD HACTPOIRKY.

EN: Press I:E:] button to finish defining the program.

£ ve vae .
<> Nacin rada zastita od smrzavanja

@ Reiim protizamrzné ochrany
Pexxum 3awwuTbi 0T 3amMep3aHuA

Antifrost mode

HR:Istovremeno zadrzanje gumba @ i @ pokrece nacin rada
zastita od smrzavanja 7°C (samo za grijanje). Taj nacin rada ce biti
pritisnite dovoljan gumb.

(Z: Soucasnym drzenim tlacitek @ a @ spustite rezim
protizémrzné ochrany 7 °C (pouze v reZimu vytépéni). Tento reZim bude
aktivni do dalsizmény programu. Cheete-li tento rezim ukoncit, stisknéte
libovolné tlacitka na termostatu.

RU: HaxmiTe 0HOBPEMEHHO KHOMKY @M @ yT06bI BK/OUNTD
PEXUM 3aLLWTbI 0T 3aMep3aHus (Temn. 7°C, TONbKO ANA peXxVIMa Harpesa).
[laHHbIii pexxim bynet pabotatb A0 Havana CezytoLLeid NPorpaMmbl,
33/1aHHO/ 110 pacnncaHMIo. Yo6bl BLIKKOUMTB JaHHbIi PEXVIM, HKMUTE
Nio6YI0 KHOMKY Ha perynaTope.

EN: Simultaneously hold down@ and [E buttons to launch 7°C Antifrost

Mode (for heating mode only). This mode will be active for the next program
change. To exit from Antifrost Mode press any key on the thermostat.

:: Servisni parametri
Q@ Servisni nastaveni

CepBucHOe MeHI0
Service parameters
HR:Promjena  servisnih  parametara
- — N se odvija pomocu prekidaca DIP s
= 'f‘ brojevima 1-3 koji se nalaze unutar

termostata.

(Z: Servisni parametry Ize ménit pomoci
prrepinacli DIP cislovanych 1-3 uvnitf
termostatu.

+ RU: CepBucHble  HacTpoiikm  MoxeTe
M3MeHUTb ¢ momowbto  DIP-
nepekntoyatenei, MPOHOMEPOBAHHbIX
€13, HAXOAALLYXCA (33 perynaTopa.

\ ——) EN:To change service parameters use DIP
switches numbered 1-3 located inside
the thermostat.

HR:IZBOR NACINA RADA GRIJANJE/HLADENJE se odvija pomocu
prekidaca DIP br3. Kada je prekidac podesen na gornjem polozaju
(ON), regulator radi u nacinu rada grijanje, dok ako se nalazi na donjem
poloZaju (OFF), onda regulator radi u nacinu rada hladenje.

CZ: VYBER REZIMU VYTAPENI / CHLAZENI se provadi pomoci DIP piepinace
3. Je-lipfepinac v horni poloze (ON), regulétor pracuje v rezimu topeni, kdyz je
prepinac ve spodni poloze (OFF) - reguldtor je v rezimu chlazeni.

RU: BbIBOP PEXXUMOB HATPEB/OXNTAMAEHWE caenaete ¢ nomowblo
DIP-nepeniouatena N 3. Ecin nepekniouaTtenb HaXopuTca B BepxHeM
nonoxenun (ON), Toraa perynatop pabotaeT B pexume Harpesa, eciu
B HinkHeM (OFF), perynatop pabotaer B pexiume oxnaxaeHus.

EN: SELECTING HEATING / COOLING MODE is changed by DIP switch #3. When
switchis in the upper position (ON) - thermostat operates in heating mode, when
switch s in the down position (OFF) - thermostat operates in cooling mode.

HR:PODESAVANJE HISTEREZE (Span) - pomocu prekidaca DIP
br 11 2. Vrijednosti koje se mogu postaviti se nalaze u tabeli ispod.

CZ NASTAVENI HYSTEREZE (Span) - se provadi pomoci prepinacii
DIP 1a 2. Hodnoty, které Ize nastavit jsou zndzornény v tabulce nize:

RU: HACTPOMKMN TUCTEPE3UCA (SPAN) - yctaHasnuBaeTe C nomoLLibio
DIP-nepekntouateneii N 1 1 2. B Tabnuuie HUKe NpefCTaBneHo 3HaueHna
TUCTEPE3UCa, KOTOpble MOXETe BbIOpaTb:

EN: SPAN CONTROL - is changed by DIP switches #1 and #2. The parameters we
can set are presented in the table below:

1 2 Span
ON ON 0,4°C
OFF ON 0,8°C
ON OFF 14°C
OFF OFF 1,4°C




